
В данный момент.

Карл внимательно наблюдал за белым тигром и обнаружил, что его шкура снежно-белая, чем-
то похожа на белого тигра, одного из четырех мифических зверей в древних китайских
легендах.

Это напомнило Карлу о красивом пейзаже его родного города, а также о его родственниках и
друзьях, но он знал, что теперь не сможет вернуться.

Поэтому он решил назвать тигра Белым Тигром, что также символизировало его пропитание
для своего родного города, а также означало, что он действительно начнет интегрироваться в
мир пиратов.

"С сегодняшнего дня тебя будут звать Белый Тигр".

Карл протянул руку и с некоторой ностальгией коснулся головы Бай Ху.

Белый тигр кивнул, явно узнав свое имя.

Поскольку они стали партнерами, он должен отпустить его на охоту.

"Белый Тигр, иди поохоться на что-нибудь и возвращайся".

После небольшого отдыха раны на теле Белого Тигра сильно затянулись. Рана на голове тоже
полностью зажила, и он мог свободно двигаться.

Когда Карл попросил его найти и поймать добычу, он тут же выпрыгнул из сарая и направился
в глубь джунглей, чтобы найти следы добычи.

Карл наблюдал, как белый тигр исчезает в густом лесу. Как и ожидалось в мире пиратов, такая
серьезная травма зажила за короткое время.

Вернувшись в хижину, он начал собирать бревна и листья, чтобы развести огонь и согреться.

Однако он вдруг понял, что у него нет источника огня. Подождите, как он получит огонь...

Некоторое время он колебался, но вскоре ему на ум пришел первобытный способ добычи огня
трением. Он вспомнил, что видел видео, и конкретные шаги должны быть такими. Таким
образом. . .

Не колеблясь, он взял деревянную палку, вырыл небольшой углубление с помощью камня,
затем положил в него сухие листья, поднял другую маленькую ветку и быстро потер ее левой и
правой руками, чтобы палочка быстро вращалась.

Через десять секунд полетели искры и подожгли сухие листья.

Карл нашел небольшой огонь, быстро принес к нему побольше сухих листьев и положил их на
него. В то же время он лег на землю и осторожно дул на него, опасаясь, что он случайно
погаснет.

При помощи Карла пламя стало ярче, и в мгновение ока вспыхнул огонь.

Карл с удовлетворением посмотрел на свою работу и стал еще более гордым. Он никогда не
думал, что испытает добычу огня трением.



"Ай!"

В этот момент белый тигр также вернулся, держа в пасти дикого кабана размером с небольшой
грузовик.

Карл пристально посмотрел на белого тигра, взглянув на дикого кабана у него в пасти и
сглотнув слюну.

В конце концов, он интегрировал силу титанов, его тело пережило второе рождение, и только
что он потратил много энергии, поэтому его желудок сейчас говорит "очень голодно".

Белый тигр осторожно положил добычу на землю, вытянул острые когти и несколькими
ударами разорвал брюхо дикого кабана.

Выпали внутренние органы, и кровавые внутренности издали резкий рыбный запах. Карл
нахмурился, почувствовав отвращение при виде этого, и быстро замахал рукой, отгоняя
рыбный запах от своего носа.

"Ай!"

Когда Карл увидел, что белый тигр жестами требует, чтобы он ел, он с отвращением сказал: "Я
этого не съем, ешь сам".

Он быстро нашел ветку, перетащил дикого кабана на другую сторону и повесил его.

Увидев, что Карл отказывается есть, Бай Ху быстро опустил голову и принялся жевать
внутренние органы.

Карл соорудил большой навес, положил на него проткнутого дикого кабана, а затем зажег
костер, чтобы он хорошо прогорел.

Языки пламени подпрыгивали, постепенно поджаривая дикого кабана, пока он не стал
золотистым и привлекательным.

Вскоре аромат распространился по острову, привлекая внимание окружающих существ.

"Ай!"

Услышав этот рык, лесные животные один за другим отступили. Они знали, что это
предупреждение владыки леса, белого тигра.

Вскоре дикий кабан был готов. Сначала он вырвал одну заднюю ногу и бросил ее белому тигру.

Белый тигр схватил свиную ногу, склонил голову и сожрал ее, его глаза засияли от
удовлетворения. В конце концов, он никогда раньше не ел приготовленную еду, и не ожидал,
что она окажется такой вкусной.

Затем Карл оторвал другую заднюю ногу и начал ее жевать. Его зубы теперь были настолько
хороши, что он мог раздавить даже кости.

Мясо было очень вкусным и имело нежную тестуру. Оно было очень вкусным. С довольным
выражением лица он ускорил еду.



Хотя мясо не было приправлено, оно имело освежающий аромат. Возможно, это подарок
природы этому острову.

Белый тигр быстро съел одну из задних ног дикого кабана. Белому тигру понравился вкус. Он
тут же лег рядом с Карлом и посмотрел на него.

"Хорошо, я дам тебе половину этого".

Карл знал по его взгляду, что он не был сыт или что ему понравился вкус приготовленной
пищи. В конце концов, он не мог разжечь огонь на острове. Карл обеими руками разорвал
жареного дикого кабана на две половины и бросил одну половину белому тигру.

Вскоре Карл и белый тигр растерзали шестиметрового дикого кабана.

Они ели с аппетитом, мясной сок испачкал уголки их ртов, а на лицах висели улыбки.

Карл похлопал себя по животу и расслабился с довольным выражением лица.

Он поднял неизвестный костяной шпор, тщательно выковырял остатки между зубами,
погладил живот и сыто рыгнул.

Поев и попив, Карл приказал белому тигру охранять хижину у двери, а сам вошел в хижину и
лег на сделанную им кровать.

Кровать была покрыта сухими листьями.

Это довольно просто, но этого ему достаточно.

Он закрыл глаза и почувствовал, как его усталое тело расслабляется.

Постепенно он заснул.

Когда Карл погрузился в глубокий сон, большой человек в маленькой лодке греб в сторону
этого безымянного острова.

Посетителем был не кто иной, как Эдвард Ньюгейт.

Эдвард Ньюгейт к тому времени уже присоединился к Пиратам Рокса, а сегодня ночью корабль
столкнулся с подводным течением на морском дне.

Когда он обнаружил это, было уже слишком поздно, и он снова попал в торнадо. Это застало
его врасплох, и его смыло в море. Можно сказать, что дом протекает и дождь идет всю ночь.

Он мог только временно подняться на борт небольшой лодки. К тому времени, когда море
успокоилось, его унесло на остров ветром и волнами.

К счастью, его пиратский корабль, должно быть, был недалеко отсюда.

Вскоре Ньюгейт ступил на берег.

Ньюгейт плыл на остров с другой стороны Карла, поэтому не увидел деревянный домик,
построенный Карлом.

Ньюгейт взмахнул своим фазаном, срубил несколько деревьев и соорудил простую кровать и



навес, который едва ли мог удержать ветер и дождь.

Как и Карл, он жаждал хорошо выспаться после тяжелой ночи.

...

"Ай!"

Ранним утром следующего дня Карла разбудил крик белого тигра.

Он встал с кровати в замешательстве и побрел к двери.

Открыв дверь, он увидел крепкого мужчину, стоящего у двери в белой беретке и держащего в
правой руке длинный нож, похожий на Цинлун Яньюэ.

"Эй, я не собираюсь причинять вреда".

Сказал сильный мужчина с улыбкой и богатым голосом.

Карл тут же облегченно вздохнул. Он не ожидал встретить других людей на этом необитаемом
острове. Он думал, что он абориген на острове.

"Кто ты?" — с любопытством спросил Карл.

По его воспоминаниям, этот остров должен быть необитаемым.

Но не исключено, что на этом острове живут аборигены. В конце концов, в мире One Piece
бушуют пираты, и это могут быть и беглецы.

"Я Эдвард Ньюгейт, а ты?"

Эдвард Ньюгейт сердечно улыбнулся.

"Ты Белоус".

Карл был шокирован, но не понимал, что человек перед ним был Белоусом. Хотя, увидев его,
он почувствовал себя ошеломленным, он не ожидал, что Ньюгейт окажется таким молодым.
Разве это не означает, что до начала сюжета еще очень долго?

Белоус того периода не совсем такой, как Белоус несколькими десятилетиями позже.

В то время Белоус выглядел моложе, поэтому понятно, что Карл какое-то время его не узнал.

Хотя Карл и был обычным человеком во время своего путешествия во времени, благодаря дару
силы Титана его рост увеличился до 2,5 метров. Хотя это далеко не предел, он все равно
выглядит очень низким перед Ньюгейтом. В конце концов, рост Ньюгейта составляет шесть
метров шесть.

http://tl.rulate.ru/book/106881/4014175


